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A Cinóber

(régi ének)

Ha minden szürkébe veszve,

ha csak cafatokat látsz

a ködben, ha lelopták a színeket,

a város gombjait: hívd õt,

a Cinóbert, piktorok álmát.

A szürküres jég szinte égig ér,

s te szügyig gázolsz a ködben,

hogy kitalálj.

Róla álmodsz a leõszült városban:

teli puttonnyal jön, ha úgy akarod.

Elhozza, ha nem is hûs üvegtálon:

a színek dobogós, sokkamrás szívét,

s a félelem levágott, kesztyûs kezét.

De nem biztos, hogy elhiszik.

Fején a jel. A kislámpa.

A túlzásba vitt hajszín

világít: a vér lámpája.

Egy szerelmes színnel

felkapcsolt ember.

Mászkál és rejti magát,

de az aluljáróban is érzik

a madarak. Fehér bõrû,

minden tetõrõl látja a Nap.

Mint reggeli tetõ,

fehér volt a haja hajdanán,

de közel volt a Nap,

és leszállt rá, azóta

félik a mocskos hajúak.

„Véres hajú, átlépett sok határt,

töröljétek le, töröljétek el a haját”:

súgják a népek, óvnak tõle mind

a sötétek.
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„Ki más vinne el, mint õ.

A tejtömb. A meszelt

torony, a fehér ember.

Aki elvisz. Mint a busz.

Különbözik. Piros busz.

Vigyen el. Vigyen el.”

A hízó szürkületben

így ijesztik a kölyköket,

akik szeretnek kicsit

félni, színeknek, éjnek

mélyére nézni.

„A telet szereti, az albínót.

Fellép rá: az õ dobogója,

azt hiszi. Hát együtt temessük

el vele, ha már van pofája

dobogóra lépni,

s csak úgy vinni, vinni a színt

a túlzásba.

Öntsük le mésszel

ott, a hóban, mert tûrhetetlen

a színe, ha van is rajta szürke,

nem a mi árnyalatunk.

Leöntjük lazán,

s elolvad majd,

elolvad a hó is,

és nem lesz alatta semmi

megbocsátható, csak a teliszürke.”
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Ázott macska

Odaköltözött, ahol karikás szemû

Bölcsészlány lehet megint.

Gyors, mint azok a nõk,

Akik gyakran csomagolnak.

Az albérlet, mintha Szonya

Lakását látnám Péterváron.

Füstös, pályaudvari környék.

Belakja, teleéli;

Újabban szerelemtelenül.

Salétrom marta olajfesték

A lépcsõfordulóban.

Ázott macska szagát érezni.

Papírdobozban szárazeledel.

Maszatos tükör, torontáli szõnyeg,

Finom, tüll tunika a széktámlán.

Mi lesz ezzel a nõvel, Jézusom.

Részletgazdag az arca,

Ezüstnitrát a celluloidon.

Féltem a friss levegõtõl.

Nincs kitekintése:

„Szuper-szolipszizmus”,

Mondanám.

Látná, ha kinézne:

Galamb gubbaszt az udvaron,

A törött faládában,

Amelyet délelõtt dobott ki,

Egy molyrágta szõnyeggel egyetemben.

Erre a ládára könyökölt

A földön heverve

– Csatakosan többrendbeli sós víztõl –,

Mikor elõször lépett le tõle az ember.
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Hangom e barlangmélybõl…

Panaszkodtam csak megint, mint egy kiskölyök,

akit elért a nádpálca – Nahát!

s most úgy érzi, árva és üldözött,

pedig hát félbehagyta önmagát.

Szóltam macskáról, egérrõl, szeszélyrõl,

hogy védtelent minek morzsolni makacsul,

s hogy többet már nem hoz föl a kínzás a mélybõl –

csak izzó korbácsból a gyermek nem tanul.

De Neked mit mondtam, én kedvesem,

akit, háát… magánügyemként szerettelek?

Tudatlanságom vall most ellenem –

ismerem talán tested-lelkedet??

Mit mondhatok még? még mi érhet el?

Hangom e barlangmélybõl, vajh, kihallszik-e?

S nincs igazad, ha szó már egy sem érdekel?

Gyógyítsam én magam, vagy gyógyszer vagy szike.

Vagy maradjak így – rajtam nem fogott

a tanítás, noha egyszer már megkínzott nagyon.

Mit tehetnék (ki föl nem ismert folyományt, okot),

ha e repeta már elkésett alkalom?

Nem mondhatok mást: Élek vagy halok,

mi már egymásból ki nem pusztulunk:

visszadobnak egymáshoz vizek, hajnalok,

még ha nem lesz is már soha egy utunk.
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Meztelen igazság
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Képzeld el a port. Forgatja köpenyét a szélörvény

szívében; a parasztokat, ahogy kalapjuk levéve

meghajolnak a porszemek elõtt, mondván, „Isten

legyen veletek, jóemberek”. Megkeseredett

arcok, körmük alá fúródva a jogtalanságok

szálkái. Napszítta zászlók félárbocon.

Képzeld el a port. Lebegésük megrengeti

a házak alapjait. A virágkoszorúkat, felaggatva

a lelkiismeret két pontja közé feszült egyenesen.

Elõször képzeld el, hogy veted magad átkozódva

a falusi Vénuszra, mert a porszemek göröngyössé

teszik az ételed, miközben a hadijog szerint felemelt

zászlókkal vonulhatsz vissza. És csak ezután,

gondosan felébredve, találj rá a meztelen igazságra.
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A zsidó idõbomba

Az asztalomon egy kõ, „Ámen” van rávésve. Zsidó temetõk

összetört sírköveibõl egy darab, százezerbõl

egy túlélõ. És tudom, hogy e kõdarabok

most megtöltik a nagy zsidó idõbombát

törmelékkel, szilánkokkal, megtöltik a két kõtábla

és az oltárok töredékeivel együtt, megtöltik a keresztekével,

a megfeszítéskor használt rozsdás szögekkel,

a ledõlt templomok kegytárgyaival, házi edényekkel,

csontszilánkokkal,

cipõkkel, szemüvegekkel, mûszervekkel és mûfogsorokkal,

a gyilkos méreg üres bádogdobozaival együtt. Mindezek

megtöltik a zsidó idõbombát az idõk végezetéig.

És bár tudok róluk, tudok az idõk végezetérõl,

ez a kõ az asztalomon békét ad,

mert ez az igazság köve, mely félrevetve fog heverni.

Bölcsebb ez a kõ, mint a bölcsek valahány köve. Egy

összetört sírból való,

mégis teljesebb minden teljességnél.

Tanúság köve, mely tanúskodik arról, ami öröktõl fogva van

és lesz örökké, az Ámen és szeretet köve.

Ámen, ámen, adja Isten.

(Schein Gábor fordítása)
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